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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

370 27.11.2024 17:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Andreas Paris - spezialisierter Arbeiter in 
der IV. Funktionsebene (Vollzeit) in 
Stammrolle - Anerkennung der Berufser-
fahrung durch Gewährung eines indivi-
duellen Gehalts mit Wirkung ab dem 
01.09.2024 sowie Liquidierung der zu-
stehenden Gehaltsnachzahlung für den 
Zeitraum 01.09.2024 bis 30.11.2024 

 Andreas Paris - operaio specializzato nel 
IV° livello funzionale (tempo pieno) in 
ruolo - riconoscimento dell’esperienza 
professionale tramite concessione di uno 
stipendio individuale a partire dal 
01/09/2024 e liquidazione dello stipendio 
arretrato spettante per il periodo dal 
01/09/2024 fino al 30/11/2024  



 
Beschluss     Nr. 370     vom 27.11.2024  -  gb Delibera     n. 370     del 27.11.2024  -  gb 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

nimmt zur Kenntnis, dass Herr Andreas Paris, spe-
zialisierter Arbeiter in der IV. Funktionsebene (Voll-
zeit) in Stammrolle, aufgrund seiner bisherigen 
Beurteilungen für den Aufstieg in der Besoldung, 
wie folgt eingestuft ist: 

preso atto che il sig. Andreas Paris, operaio specia-
lizzato nel IV° qualifica funzionale (tempo pieno) in 
ruolo, in base alle valutazioni della progressione 
economica è inquadrato attualmente come segue: 

IV. Funktionsebene, untere Besoldungsstufe, Klasse 
02 

IV° qualifica funzionale, livello retributivo inferiore, 
classe 02. 

Herr Andreas Paris hat bei dieser Verwaltung um 
die Anerkennung seiner Berufserfahrung (Tätigkei-
ten in der Privatwirtschaft) mit dem Schreiben vom 
19.08.2024 angesucht. 

Considerato che il signor Andreas Paris ha chiesto 
con domanda di data 19/08/2024 a quest’Amminis-
trazione il riconoscimento della sua esperienza pro-
fessionale pregressa (attività prestate presso azien-
de private). 

Mit GA-Beschluss Nr. 400 vom 17.09.2020 wurden 
die Kriterien für die Gewährung eines individuellen 
Gehalts aufgrund der Berufserfahrung – in Anwen-
dung der Bestimmungen laut Art. 78 des bereichs-
übergreifenden Kollektivvertrags für den Zeit-
raum 2005-2008 für den normativen Teil und 
für den Zeitraum 2007-2008 für den wirtschaft-
lichen Teil (E.T.) sowie laut Art. 39 des Einheitstex-
tes der Bereichsabkommen für die Bediensteten 
der Gemeinden, der Bezirksgemeinschaften und 
der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015 (wie mit Art. 07 des 
Bereichsabkommens der Bediensteten der Ge-
meinden, Bezirksgemeinschaften und ÖBPB vom 
28.05.2019 ergänzt) genehmigt. 

Dato atto che con deliberazione della Giunta co-
munale nr. 400 del 17/09/2000 sono stati approvati 
i criteri per la concessione di uno stipendio indivi-
duale sulla base dell’esperienza professionale – in 
applicazione delle disposizioni secondo l’art. 78 del 
contratto collettivo intercompartimentale per il 
periodo 2007-2008 per la parte giuridica e per il 
periodo 2007-2008 per la parte economica (T.U.) 
nonché secondo l’art. 39 del Testo Unico degli ac-
cordi di comparto per i dipendenti dei Comuni, 
delle Comunità Comprensoriali e APSP del 
02/07/2015 (come integrato con l’art. 07 dell’accor-
do di comparto per i dipendenti dei Comuni, delle 
Comunità Comprensoriali e SPSP del 28/05/2019) 

Nach Überprüfung der aufgelisteten Berufserfah-
rung, können folgende Jahre anerkannt werden: 

• 01.07.2000-31.07.2003 (Schmied), entsprechend 
03 Jahre, 01 Monat 

• 07.03.2005-31.12.2012 (Baustellen- und Erdbe-
wegungsarbeiten), entsprechend 07 Jahre, 09 
Monate, 24 Tage 

• 01.02.2013-31.05.2023 (Tagelöhner in der Land- 
und Forstwirtschaft) entsprechend insgesamt 06 
Jahre, 04 Monate, 29 Tage 

Summe: 17 Jahre, 3 Monate, 23 Tage  

Dopo aver verificato l’esperienza professionale 
elencata, vengono riconosciuti i seguenti anni: 

• 01/07/2000-31/07/2003 (fabbro), corrisponden-
te a 03 anni, 01 mese 

• 07/03/2005-31/12/2012 (cantieri edili e lavori di 
movimento terra), corrispondente a 07 anni, 09 
mesi, 24 giorni 

• 01/02/2013-31/05/2023 (lavoratore in agricoltu-
ra e silvicoltura) corrispondente totale 06 anni, 
04 mesi, 29 giorni 

Totale: 17 anni, 3 mesi, 23 giorni  

Festgestellt, dass die nachgewiesene Berufserfah-
rung im Tätigkeitsbereich des Gemeindebauhofs 
Lasa relevant ist und somit die Voraussetzungen für 
die Gewährung eines individuellen Gehalts auf 
Grundlage der Berufserfahrung erfüllt sind, wird es 
vorgeschlagen, auf Basis der vom Mitarbeiter vor-
gelegten Unterlagen, die Anerkennung von weite-
ren 8 (acht) Dienstjahren, entsprechend der Hälfte 
der insgesamt 17 Jahre, gemäß den Bestimmungen 
der Beschlussfassung des Gemeindeausschusses 
Nr. 400 vom 17.09.2000, zuzuerkennen. 

Constatato che l’esperienza professionale dimostra-
ta risulta pertinente al settore di attività presso il 
cantiere comunale di Lasa, e che sussistono pertan-
to i presupposti per la concessione di uno stipendio 
individuale sulla base dell’esperienza professionale, 
si propone, sulla base della documentazione pre-
sentata dal dipendente, il riconoscimento di ulte-
riori 8 (otto) anni di servizio, corrispondenti alla 
metà dei 17 anni complessivi, in applicazione delle 
disposizioni previste dalla deliberazione della Giun-
ta comunale n. 400 del 17/09/2000. 



Die entsprechende gehaltstechnische Neueinstu-
fung entsprecht einem Fortschritt von Nr. 03 Klas-
sen/Vorrückungen und ist somit ab dem 
01.09.2024 zu anerkennen. Die zustehende Ge-
haltsnachzahlung ist daher an Herrn Andreas Paris 
(01.09.2024-30.11.2024) zu liquidieren. 

Il corrispondente nuovo inquadramento retributivo 
corrisponde a un avanzamento di n. 03 scatti/classi 
di anzianità ed è pertanto da riconoscere a partire 
dal 01.09.2024. Il pagamento degli arretrati spet-
tanti deve quindi essere liquidato al Sig. Andreas 
Paris per il periodo dal 01.09.2024 al 30.11.2024. 

Um die Auszahlung des im Dezember zustehenden 
Gehalts zu ermöglichen, wird vorgeschlagen, den 
vorliegenden Beschluss für unverzüglich vollziehbar 
zu erklären. 

Per permettere la liquidazione del salario spettante 
nel mese di dicembre, si propone di dichiarare la 
presente deliberazione immediatamente esecutiva. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und 
abgeändert mit dem Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 
38 del 29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

8fnlHELSmZpVNqyY/IUQbWm6P/Bwq2tmjOsxfhhEvs8= 8fnlHELSmZpVNqyY/IUQbWm6P/Bwq2tmjOsxfhhEvs8= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

1SACPVr2lyUvLCdUyUUQpQ3aMixCeZVxfR8oBNkHLYA= 1SACPVr2lyUvLCdUyUUQpQ3aMixCeZVxfR8oBNkHLYA= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2024-2026 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 4 vom 26.01.2024. 

• il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 4 del 26/01/2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2024, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 26 vom 31.01.2024. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 26 del 31/01/2024. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03/05/2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Gemäß den Kriterien für die Zuerkennung des 
individuellen Gehaltszuschlags auf Grundlage 
der Berufserfahrung werden Herrn Andreas Pa-
ris, Facharbeiter der IV. Funktionsebene (Voll-
zeit), im Stellenplan aufgenommen, 8 (acht) 

1. In conformità ai criteri per l'assegnazione dello 
stipendio individuale basato sull'esperienza pro-
fessionale, al sig. Andreas Paris, operaio specia-
lizzato appartenente alla IV° qualifica funzionale 
(tempo pieno), di ruolo, vengono riconosciuti 8 



Jahre Berufserfahrung anerkannt, die bei priva-
ten Unternehmen erworben wurden. Auf 
Grundlage der Bestimmungen des Beschlusses 
des Gemeindeausschusses Nr. 400 vom 
17.09.2000 werden ihm somit weitere 3 Dienst-
altersvorrückungen (maximal anerkennbar) zu-
erkannt. Diese Anerkennung tritt mit Wirkung 
vom 01.09.2024 in Kraft. 

(otto) anni di esperienza professionale maturata 
presso aziende private. Sulla base di quanto di-
sposto dalla deliberazione della Giunta comuna-
le n. 400 del 17/09/2000, vengono quindi rico-
nosciuti ulteriori 3 scatti di anzianità (massimo 
riconoscibile). Tale riconoscimento ha efficacia a 
decorrere dal giorno 01/09/2024. 

2. An Herrn Andreas Paris wird somit die für den 
Zeitraum vom 01.09.2024 bis einschließlich 
31.11.2024 zustehende Gehaltsnachzahlung - 
wie aus der Beilage zu diesem Beschluss ersicht-
lich - liquidiert. 

2. Al sig. Andreas Paris viene dunque contestual-
mente liquidato lo stipendio arretrato spettante 
per il periodo dal 01/09/2024 fino al 31/11/2024 
compreso, come risulta dall’allegato alla presen-
te deliberazione. 

3. Es wird zur Kenntnis genommen, dass die wirt-
schaftliche Einstufung des Herrn Andreas Paris 
zum 01.09.2024 der IV. Funktionsebene, obere 
Besoldungsstufe, Vorrückung 01 (zuzüglich Son-
derergänzungszulage und aller weiteren, zuer-
kannten Zulagen) entspricht. 

3. Si prende a conoscenza, che l’inquadramento 
economico del sig. Andreas Paris a decorrere 
dalla data del 01/09/2024, corrisponde alla IV° 
qualifica funzionale, livello retributivo superio-
re, scatti 01 (oltre indennità integrativa speciale 
e le ulteriori indennità già riconosciute). 

4. Die aus dieser Maßnahme erwachsende Ausga-
be wird dem Kap. 10051.01. 010100 „Geldver-
gütungen“ (KS: Straßenwesen) - Kompetenzge-
barung - angelastet, welches die nötige Verfüg-
barkeit aufweist. Der Aufstieg in der Besoldung, 
bestehend in der Zuerkennung der nächsten 
Gehaltsvorrückung, erfolgt voraussichtlich mit 
Wirkung 01.03.2026. 

4. La spesa derivante dal presente provvedimento 
viene imputata al cap. 10051.01 .010100 “Re-
tribuzioni in denaro” (CC: Viabilità) – gestione di 
competenza – il quale presenta la necessaria di-
sponibilità. La progressione economica nel livel-
lo retributivo, consistente nella concessione del 
prossimo scatto, avverrà presuntivamente con 
effetto 01/03/2026. 

5. In Anbetracht der aufgezeigten Dringlichkeit 
wird diese Beschlussmaßnahme, mit demselben 
Abstimmungsergebnis, im Sinne des Art. 183, 
Absatz 04, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, 
i.g.F., für unverzüglich vollziehbar erklärt. 

5. In considerazione dell'urgenza esposta la pre-
sente deliberazione, con lo stesso esito di vota-
zione, viene dichiarata immediatamente ese-
guibile ai sensi dell'art. 183, comma 04, della 
L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore. 

6. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

6. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, nr. 02, ai capigruppo consiliari. 

7. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Ab Vollstreckbarkeit 
desselben kann weiterhin beim Arbeitsgericht 
Rekurs eingelegt werden. 

7. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, 
comma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigo-
re) entro il periodo di pubblicazione può essere 
presentata opposizione alla Giunta comunale 
avverso la presente deliberazione ed entro 60 
giorni dall'esecutività della presente può essere 
presentato ricorso al Tribunale di Giustizia Am-
ministrativa di Bolzano. A far data dall’esecu-
tività della stessa può essere altresì presentato 
ricorso al Tribunale del Lavoro.  



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario reggente: 

Verena Tröger  Dr. Gianmarco Bazzoni 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 29.11.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und ist im Sinne des Art. 183, Absatz 04, des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., unverzüglich 
vollziehbar. 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e é immediatamente esegui-
bile ai sensi dell’art. 183, comma 04, della L.R. 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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